
第４４回 週間聖書勉強 ・ 주간성경공부 ２０２６/２/１（主日）  
 

区域/구역：        名前／이름：             
 

【 旧 約 聖 書 】 민 수 기 民 数 記 ３ ～ ７ 章  
 

1 처음 태어난 자는 다 내 것임은 내가 애굽 땅에서 그 처음 태어난 자를 다 죽이던 날에 

이스라엘의 처음 태어난 자는 사람이나 짐승을 다 거룩하게 구별하였음이니  

그들은(        내 것         )이 될 것임이니라 나는 여호와이니라 

すべての初子はわたしのものだからである。エジプトの国ですべての初子を打ったとき、 

わたしはイスラエルの初子を人間から家畜に至るまでことごとく聖別して、 

(               わたしのもの              )とした。わたしは主である。 

 
 

2 너희는 고핫 족속의 지파를 레위인 중에서(              끊어지게 하지 말지니               ) 

그들이 지성물에 접근할 때에 그들의 생명을 보존하고 죽지 않게 하기 위하여 이같이 하라 아론과 

그의 아들들이 들어가서 각 사람에게 그가 할 일과 그가 멜 것을 지휘하게 할지니라 

あなたたちは、ケハトの諸氏族をレビ人の中から(                 断やしてはならない                   )。 

彼らが神聖なものに近づいたとき、死ぬことなく命を保つために、彼らのためにこうしなさい。 

すなわち、アロンとその子らが行って、彼らの一人一人をそれぞれの仕事と荷物に割りふる。 

 
 

3 제사장은 그 여인을 가까이 오게 하여 여호와 앞에 세우고 

토기에 거룩한 물을 담고 성막 바닥의(       티끌       )을 취하여 물에 넣고 

祭司は女を前に進ませ、主の御前に立たせる。 

祭司は聖水を土の器に入れ、幕屋の床にある(       塵       )を取ってその水に入れる。 

 
 

4 그의 부모 형제 자매가 죽은 때에라도 그로 말미암아 몸을 더럽히지 말 것이니  

이는 자기의 몸을 구별하여 하나님께 드리는(       표     )가 그의 머리에 있음이라 

父母、兄弟姉妹が死んだときも、彼らに触れて汚れを受けてはならない。 

神に献身した(         しるし         )がその髪にあるからである。 

 
 

5 또 향을 채운 금 그릇이(        열둘          )이니 성소의 세겔로 각각 열 세겔 무게라  

그 그릇의 금이 모두 백이십 세겔이요 

香を盛った金の柄杓(         十二         )、一つの柄杓は聖所のシェケルで十シェケル。 

従って、金の柄杓の総量は百二十シェケル。 

 
 

【 新 約 聖 書 】 데 살 로 니 가 후 서 テ サ ロ ニ ケ の 信 徒 へ の 手 紙 二 １ 章 ～ ２ 章  
 

6 

 

그 날에 그가(       강림       )하사 그의 성도들에게서 영광을 받으시고  

모든 믿는 자들에게서 놀랍게 여김을 얻으시리니 이는 (우리의 증거가 너희에게 믿어졌음이라) 

かの日、主が(           来られる            )とき、主は御自分の聖なる者たちの間であがめられ、 

また、すべて信じる者たちの間でほめたたえられるのです。 

それは、あなたがたがわたしたちのもたらした証しを信じたからです。 
 

 

7 너희 마음을(       위로       )하시고 모든 선한 일과 말에 굳건하게 하시기를 원하노라 

どうか、あなたがたの心を(      励まし      )、また強め、いつも善い働きをし、善い言葉を語る者としてくださるように。 
 

 

適用聖書訳：한글성경『개역개정판』 日本語聖書『新共同訳』 

訂正 


